
Cadres fribourgeois d’athlétisme 
Freiburger Leichtathletikkader 

Concept de mise en place des activités 

Umsetzungskonzept der Aktivitäten 



Introduction 

Observation / Beobachtung : 

ÅExcellents résultats aux niveaux cantonal, national, international 
Ausgezeichnete Resultate auf kantonaler, nationaler und internationaler Ebene 
 

Problème / Problem 

ÅConstat moins réjouissant pour les disciplines techniques 
Resultate weniger erfreulich für die technischen Disziplinen 
 

Solution / Lösung 

ÅMise en place de nouvelles structures d’entraînement, d’un cadre cantonal 
Einführung neuer Trainingsstrukturen, sowie eines kantonalen Kaders 
 

 

 

Einführung 



Objectifs principaux 

1. Former une nouvelle génération d’athlètes de compétition 
Heranbilden einer neuen Generation von Spitzensportlern 
 

2. Obtenir les minimas pour les championnats suisses dans toutes les catégories 
Qualifikation für alle Kategorien der Schweizermeisterschaft 
 

3. Soutenir les entraîneurs d’athlètes talentueux 
Unterstützung der Trainer talentierter Athleten 

Hauptziele 



Objectifs 
À moyen terme (2-3 ans) 

1. Créer des structures pour tous les groupes de discipline 
Implementation von Strukturen für alle Disziplinengruppen 
 

2. Donner une nouvelle motivation aux athlètes en âge «critique» 
Neue Motivation für Athleten in der «kritischen» Altersklasse schaffen 

Ziele 
Mittelfristig (2-3 Jahre)  



Organisation 
À long terme 

1. Retrouver une catégorie élite compétitive au niveau national 
Etablierung einer Elitekategorie, konkurrenzfähig auf nationaler Ebene 
 

2. Retrouver une délégation d’athlètes lors de championnats suisses (pour toutes 
les disciplines) 
Entsenden einer Freiburger Delegation an die SM in allen Disziplinen 
 

3. Positionner l’athlétisme dans le sport fribourgeois (autorités/médias) 
Etablierung der Leichtathletik im Freiburger Sportgeschehen 
(Behörden/Medien) 

Ziele 
Langfristig 



Organisation 
Structure générale 

Organisation 
Gesamtstruktur 



Organisation 
Structure spécifique 

Organisation 
Spezifische Struktur 

Cadre cantonal jeunesse – U16 à U20 
Jugenkantonalkader – U16 bis U20 

2018 

Groupe lancer 

Lancer du 
disque 

Diskuswurf 

Lancer du 
javelot 

Speerwurf 

Lancer du 
poids 

Kugelstossen 

Lancer du 
marteau 

Hammerwurf 

2019 
Groupe 
multiple 

Groupe sprint Groupe saut 
Groupe  

demi-fond 

Sprint 

Haies 

Hepthatlon 

Decathlon 

Saut en 
hauteur 

Hochsprung 

Saut en 
longueur 

Weitsprung 

Saut à la 
perche 

Stabsprung 

2020 



Organisation 
Structure spécifique 

Organisation 
Spezifische Struktur 

2018 2019 2020 

Groupe 
lancer 

Groupe 
multiple 

Groupe 
lancer 

Groupe 
sprint 

Groupe 
multiple 

Groupe 
lancer 

Groupe 
sprint 

Groupe 
saut 

Groupe 
demi-fond 

Groupe 
saut 



Organisation 
Activités / entraînements 

Organisation 
Aktivitäten / Trainings 

Hiver / Winter 
(Fin octobre – début avril) / (Ende Oktober – Anfang April) 

Été / Sommer 
(Début avril – Fin septembre) / (Anfang April – Ende September) 

1. entraînements de condition physique spécifique 
Spezifisches Fitnesstraining 
 

2. Entraînements à thèmes 
Themenbasiertes Training 
 

3. entraînements techniques 
Technisches Training 

 
 

1. Entraînements techniques 
Technisches Training 
 

2. Préparation aux compétitions 
Vorbereitung für Wettbewerbe 
 

3. Entraînement de condition physique spécifique 
Spezifisches Fitnesstraining 

Å Les entraînements se déroulent 1 fois par mois le samedi (10 entraînements/année) 
Trainings 1x pro Monat Samstags während 10 Monaten pro Jahr  

Å Les entraînements sont ouverts aux entraîneurs des athlètes 
Die Trainings sind offen für Athleten und Trainer 



Organisation 
Activités / Camps 

Saison 2019 

ÅPas de camp cadre officiel 
Kein offizielles Kaderlager 
 

ÅÉlaboration du concept pour 2020 par un groupe de travail 
Erarbeitung des Konzepts 2020 durch eine Arbeitsgruppe 

 

Saison 2020 

Å1 camp par groupe de disciplines 
1 Lager pro Disziplinengruppe 
 

Å1 ou plusieurs lieux en fonction des besoins de chaque discipline 
1 oder mehrere Orte, je nach Bedürfnis der einzelnen Disziplinen 

Organisation 
Aktivitäten / Trainingslager 



Organisation 
Adhésion - Athlètes 

ÅL’athlète doit réaliser un minima 
Der Athlet muss ein Minimalziel erreichen 
 

ÅMise à jour annuelle des minimas en fonction du niveau de la discipline 
Jährliche Aktualisierung dieser Minimalziele je nach Niveau der Disziplin 
 

ÅL’athlète est âgé de 14 à 19 ans 
Alter zwischen 14 und 19 Jahre 
 

ÅPériode d’essai possible pour un athlète montrant un fort intérêt / potentiel 
Probezeit möglich für Athleten, die grosses Interesse/Potential zeigen 

 
 
Les sélections sont établies en fin de saison (octobre) et réévaluées tous les deux ans 

Die Auswahlen werden Ende Saison (Oktober) aufgestellt und alle 2 Jahre re-evaluiert 

Organisation 
Voraussetzungen - Athleten 



Organisation 
Adhésion - Entraîneurs 

ÅL’entraîneur doit avoir suivi des formations correspondant aux disciplines enseignées (Entraîneur 
C et supérieur) 
Die Trainer müssen Ausbildungen in den zu trainierenden Diziplinen vorweisen können (Kategorie C 
und höher) 
 

ÅL’entraîneur doit être actif dans son club 
Die Trainer müssen in ihren Klubs aktiv sein 
 

ÅL’entraîneur doit être motivé à réaliser ses tâches (préparation d’entraînements de qualité, 
participation à des camps) 
Die Trainer müssen Motivation zeigen beim Ausführen ihrer Aufgaben (Vorbereitung von qualitativ 
guten Trainings, Teilnahme an Lagern) 
 

Un entraîneur ne répondant pas aux critères peut s’engager comme aide en cas de besoin 

Trainer, die die Kriterien nicht erfüllen, können sich je nach Situation als Assistenten engagieren 

Organisation 
Voraussetzungen - Trainer 



Organisation 
Règles importantes 

ÅLes athlètes restent membres actifs licenciés de leurs clubs respectifs et sous la responsabilité de 
ceux-ci 
Die Athleten bleiben aktive Lizenzmitglieder ihrer jeweiligen Klubs und unterstehen weiterhin der 
Verantwortung der Klubs 
 

ÅLes athlètes cadres s’engagent à participer aux compétitions importantes (championnats, match 
des 6 cantons selon la sélection) 
Die Kaderathleten verpflichten sich für wichtige Wettbewerbe (Meisterschaften, Match des 6 
cantons) 
 

ÅLes entraîneurs cadres sont disponibles si besoin pour conseiller les athlètes et/ou aider leurs 
entraîneurs de club 
Die Trainer der Auswahl stehen für Rat für Trainer/Athleten bereit 
 

ÅLes affaires administratives sont à la charge de la FFA (nomination d’un responsable)  
Der administrative Aufwand wird vom FLV getragen (Nominierung eines Verantwortlichen) 
 

Organisation 
Wichtige Regeln 



Financement Finanzierung 

Budget 

Frais de salle et matériel  500.- 
Frais de déplacement (compétition, entraînements, …) 500.- 
Indemnisation des entraîneurs 1500.- 
T-shirt 500.- 
Camps d’entraînements (pour les cadres) 500.- 
Divers 500.- 
Total (Saison 2019) 4000.- 

Revenus 

Subventions FFA À définir 
Subventions LORO À définir 
Sponsors À définir 
Cotisations des athlètes / participation des clubs À définir 
Total À définir 



État actuel Aktueller Stand 

Laura Andrey Athletic Team Rechtalten Poids / Disque U16W 

Marie Folly AC Murten Poids / Javelot / Disque U16W 

Christèle Rayroud Athletica Veveyse Poids / Javelot U18W 

Naum Dietrich CA Belfaux Javelot / Disque U18M 

Bastien Giroud CS Le Mouret Poids U20M 

ÅPremier entraînement du cadre de lancer en octobre 2018 – Condition physique du lanceur 
Erstes Training des Wurfkaders im Oktober 2018 – Kondition für Wurfsport 
 

ÅDeuxième entraînement le 8 décembre 2018 – Mobilité et musculation 
Zweites Training: 8. Dezember 2018: Beweglichkeits- und Muskeltraining 
 

ÅProchains thèmes : Préparation championnats en salle, Mobilité, Biomécanique (participation d’un 
médecin), …  
Nächste Themen: Vorbereitung Hallenmeisterschaften, Beweglichkeit, Biomechanik (Teilnahme eines 
Arztes) 
 


